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THE ART OF SITTING

Für uns bedeutet „the art of sitting“, gesundes Sitzen und Ästhetik  
verantwortungsvoll miteinander zu vereinen. Unser Ziel: sich bei der  
Arbeit wohlzufühlen. Bereits 1935 präsentierte Margarete Klöber mit 
dem gefederten Gesundheitsstuhl „Polstergleich“ den wegweisenden 
Ansatz für bewegtes Sitzen. Seither ist es unsere Leidenschaft, das  
Sitzen zu perfektionieren.

For us, “the art of sitting” means combining healthy sitting with a strong 
design aesthetic – responsibly. Our goal: well-being at work. It all started 
back in 1935, when Margarete Klöber came up with a ground-breaking 
approach to dynamic sitting in form of a health chair with spiral springs 
known as the “Polstergleich”. From that day on, we’ve been passionate 
about perfecting the way of sitting.
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MWOOOM
FAMILY
CONCEPT

MEETING   7 - 14 LOUNGE   15 - 24 LIVING   25 - 32

Ob im Open Space Office, in der Meetingzone, in der Lounge und 
Lobby oder im Wohnzimmer – WOOOM bietet überall einen form-
schönen und bequemen Rückzugsort und neue Möglichkeiten: Für 
konzentriertes Arbeiten ebenso, wie für ungestörte Begegnungen, 
Online-Kommunikation oder Entspannung.

Die WOOOM-Sitzschale besteht aus Formvlies, der dank seiner 
hervorragenden technischen Eigenschaften verformbar, leicht, 
robust, schallabsorbierend und formstabil ist. Und das Beste:  
Dieses Material ist zu 100 % recycelbar und es besteht selbst be-
reits aus recycelten Fasern, bzw. Recyclat aus geschredderten 
PET-Flaschen.

Be it in an open space office, meeting zone, lounge, lobby or living 
room – WOOOM offers a well-designed and comfortable place of 
retreat and new possibilities wherever it is deployed: it is equally 
suitable for concentrated working, undisturbed encounters, online 
communication and relaxation.

The WOOOM seat shell is made of nonwoven material, it is moul-
dable, light, robust, absorbs sound and retains its shape well. And 
best of all: this material is 100% recyclable and is itself made from 
recycled fibres and/or recycled material sourced from shredded 
PET bottles. 
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MPROJECT
MEETING
ZONE

WOOOM woo56 + woo57
Stahl Spinnenfuß | Fußkreuz | Kufengestell
Steel spider foot | 4-star-base | Sled base

WOOOM woo56 + woo57
Bezugsstoff - Cura 0563
Upholstery fabric - Cura 0563
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MEXCLUSIVE
MEETING
AREA

WOOOM woo57 
Meeting Stuhl mit Rückholautomatik
Meeting chair with auto return mechanism

WOOOM woo57
Meeting Stuhl | Sitzhöhe 44 cm
Meeting chair | Seat height 44 cm
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WOOOM woo56 + 57
Kufengestell
Sled base

WOOOM woo56 + woo57
Bezugsstoff - Cura 0563
Upholstery fabric - Cura 0563
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MCENTRAL
LOUNGE
SPACE 

WOOOM woo58
Lounge Stuhl | Sitzhöhe 40 cm 
Lounge chair | Seat height 40 cm 

WOOOM woo75
Lounge Sessel | Bezugsstoff - Cura 0526
Lounge armchair | Upholstery fabric - Cura 0526

WOOOM woo56 
Kufengestell
Sled base



2019

W
O

O
O

MOPEN
PUPLIC

ZONE

WOOOM woo56 + woo58 + woo25
Lounge Stuhl | Loungetisch
Bezugsstoff - Cura 0508
Lounge chair | Lounge table
Upholstery fabric - Cura 0508 

WOOOM woo58 + woo25
Lounge Stuhl | Sitz und Rücken gepolstert
Loungetisch Höhe 43 und 53 cm
Lounge chair | Seat and backrest upholstered
Lounge table height 43 and 53 cm
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LOUNG
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WOOOM woo57 
Lounge Stuhl | Sitzhöhe 40 cm 
Bezugsstoff - Cura 0511 
Lounge chair | Seat height 40 cm
Upholstery fabric - Cura 0511

WOOOM woo75 + woo25
Lounge Sessel | Bezugsstoff - Cura 0510
Loungetisch Höhe 43 und 53 cm
Lounge armchair | Upholstery fabric - Cura 0510
Lounge table height 43 and 53 cm

WOOOM woo58 + woo25
Lounge Stuhl | Loungetisch
Bezugsstoff - Cura 0510
Lounge chair | Lounge table
Upholstery fabric - Cura 0510 
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WOOOM woo58
Lounge Stuhl | Sitzhöhe 40 cm 
Sitz und Rücken gepolstert
Lounge chair | Seat height 40 cm  
Seat and backrest upholstered

WOOOM woo57
Meeting Stuhl | Sitzhöhe 44 cm
Bezugsstoff - Cura 0510
Meeting chair | Seat height 44 cm
Upholstery fabric - Cura 0510
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MURBAN
NATURAL
LIVING

WOOOM woo75 + woo25
Lounge Sessel | Loungetisch
Bezugsstoff - Cura 0510
Lounge armchair | Lounge table
Upholstery fabric - Cura 0510 

WOOOM woo56
Bezugsstoff - Cura 0510
Upholstery fabric - Cura 0510
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MCOSY
LIVING
AREA

WOOOM woo75 + woo25 + tao35 
Lounge Sessel | Loungetisch
Lounge armchair | Lounge table

WOOOM woo56
Lounge Stuhl | Sitzhöhe 40 cm
Lounge stoel | Seat hight 40 cm
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WOOOM woo75 + woo72
Lounge Stuhl | Ottomane
Bezugsstoff - Cura 0526
Lounge armchair | Ottoman
Upholstery fabric - Cura 0526

WOOOM woo75 + woo24
Lounge Sessel | Bezugsstoff - Cura 0541
Loungetisch höhenverstellbar 47 - 78 cm
Lounge armchair | Upholstery fabric - Cura 0541
Lounge table height-adjustable 47 - 78 cm
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LIGHTS ON 
WOOOM

WOOOM Light ist die entspannte Alternative 
zum klassischen Schreibtisch-Arbeitsplatz.
WOOOM Light is the informal alternative to 
the classic desk workplace. 

Touch me. Über die Touch-Funktion können sowohl Hellig-
keit als auch Farbtemperatur einfach und stufenlos reguliert 
werden.
Touch me. The touch control ensures straightforward stepless 
adjustment of brightness and colour temperature.

Mit unserem WOOOM Light verschmelzen 
Komfort, Design und Technik zu einem 
innovativen New Work-Sessel.
Our WOOOM Light unites comfort, design 
and technology in an innovative New Work 
chair.
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Melamin 
Melamine

HPL 
soft touch 
HPL 
soft touch

WOOOM woo25 
Loungetisch 
Höhe 43 cm und 53 cm
lounge table 
height 43 cm and 53 cm

WOOOM woo24 
Loungetisch Höhe 62 cm 
und höhenverstellbar von 47 - 78 cm 
lounge table height 62 cm 
and height adjustable 47 - 78 cm

Kompaktplatten 
Compact laminate

Furnier 
Veneer

WOOOM woo72 
Ottomane 
ottoman 
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DES SITZENS

DIE NEUE

THE NEW SHAPE OF SITTING

Die WOOOM-Sitzschale besteht aus PET Filz. 
Ein Material, das dank seiner hervorragenden 
technischen Eigenschaften vielfältige Nutzungen 
zulässt. Es ist verformbar, leicht, robust, schall-
absorbierend und formstabil. Vor allem jedoch 
ist es zu  
100 % recycelbar. Beim großen WOOOM-Sessel 
(woo74 und woo75) können bis zu 37 % der ver-
wendeten Polyesterfasern aus bereits recycelten 
Fasern bestehen. Beim kleinen WOOOM-Sessel 
(woo56, woo57 und woo58) kann der Anteil recy-
celter Fasern sogar bis zu 60 % betragen. Dieses 
Recyclat lässt sich aus geschredderten PET-Fla-
schen herstellen.

Das Mischungsverhältnis der verwendeten Poly-
esterfasern bestimmt die Oberflächenqualität. 
Das eingesetzte PET Filz in den WOOOM-Sesseln 
weist die perfekte Kombination aus Steifigkeit 
und angenehmer Filzhaptik auf. Die Schale aus 
PET Filz ist dabei komplett freitragend.

Die Polyesterfasern können 
sogenannte Bottle Flakes 
enthalten: bis zu einem An-
teil von 60 % beim kleinen 
WOOOM-Sessel und bis zu 
37 % beim großem WOOOM-
Sessel. Sie stammen aus 
dem PET-Flaschen-Recy-
cling.

The polyester fibres can 
contain what is known as 
bottle flakes: up to 60 % for 
the small WOOOM chair and 
up to 37 % for the large one. 
These come from recycling 
PET bottles.

The WOOOM seat shell is made of formed PET 
felt. This material is ideal for a wide range of 
uses thanks to its outstanding technical proper-
ties. It’s mouldable, lightweight and robust, ab-
sorbs sound and retains its shape well. But most 
importantly it is 100 % recyclable. With the large 
WOOOM chair (woo74 and woo75) up to 37 % of 
the polyester fibre used can consist of recycled 
fibres. In the case of the small WOOOM chair 
(woo56, woo57 and woo58), this figure can be 
as high as 60 %. This recycled material is made 
from shredded PET bottles.

The mix ratio of polyester fibre used determines 
the quality of the finish. The formed PET felt 
used for the WOOOM chairs offers the perfect 
combination of stiffness and a pleasant felted 
texture. The PET felt shell structure is also com-
pletely self-supporting.

Vorteile von PET Filz

sehr geringe elektrostatische 
Aufladung
hautfreundlich 
Standard 100 by OEKOTEX®

pillt nicht
sehr gute bis hervorragende 
Lichtechtheit nach ISO-Norm
hohe Scheuerbeständigkeit 

Advantages of formed PET felt 

minimal electrostatic charges
skin-friendly 
Standard 100  by OEKOTEX®

non-pilling
very good to excellent light  
fastness in accordance with  
ISO standard
high abrasion resistance
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MARGARETE‘S
GREAT
HERITAGE

MADE
AM
BODENSEE

Margarete Klöber, damals eine junge Fremdspra-
chen-Korrespondentin, erkannte Mitte der 1930er 
Jahre die Notwendigkeit für gesundes Sitzen. Die 
damals 25-Jährige gründete die „Gesundheitsstuhl-
fabrik“ und trieb ihre Vorstellung eines ergonomi-
schen Sitzmöbels voran: Mit geschicktem Marke-
ting, Verständnis für Vertrieb – und dem Bürostuhl 
„Polstergleich“. Danke Margarete!

Margarete Klöber, then a young foreign corre-
spondent, identified a market for healthy sitting 
in the mid-thirties. At the age of 25 she founded 
the “health chair factory” and pressed ahead 
with her vision of an ergonomic chair: with clever  
marketing, a sound understanding of sales – and 
the “Polstergleich” office chair. Thanks Margarete!

Hergestellt am Bodensee, gemacht für Innenein-
richtungen auf der ganzen Welt. Unser Firmensitz 
am Bodensee macht uns aus und inspiriert uns  
jeden Tag aufs Neue. Hier entwickeln wir Sitz- 
möbel, die Nachhaltigkeit, Innovation, Ästhetik, Qua-
lität und höchste Handwerkskunst vereinen.

Made am Bodensee, made for offices and  
lounges all over the world. Our company head- 
quarters on the shores of Lake Constance  
is what defines us, and inspires us afresh 
every day. This is where we develop seating  
that unites sustainability, innovation, aesthetics, 
quality and premium workmanship.
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DESIGN

MATERIAL

ENVIRON
MENT

QUALITY

OUR
PRODUCT
PHILOSOPHY

Unsere klare, auf das Wesentliche reduzierte 
Formensprache garantiert zeitloses Design und 
langlebige Qualität. Ästhetik und Funktionali-
tät überzeugen gleichermaßen, so dass unsere 
Möbel immer stilvoll und ergonomisch sind. So  
werden Design- und Komfortansprüche auf 
höchstem Niveau erfüllt.

Our clear design language, reduced to the essen-
tials, guarantees timeless design and long-lasting 
quality. Aesthetics and functionality are equally 
convincing, so that our furniture is always stylish 
and ergonomic. This fulfils design and comfort 
requirements at the highest level.

Wir entwickeln unsere Produkte sorgfältig und mit 
dem Know-how jahrelanger Erfahrung. Je nach 
Anforderungen wissen wir, welche Materialien  
genutzt werden können, gleichzeitig sind wir 
ständig auf der Suche nach neuen Werkstof-
fen. Da 95% der verursachten Emissionen auf 
die Rohstoffgewinnung und den vorgelagerten  
Prozess der Produktion zurückzuführen sind, ist 
die Auswahl der richtigen Materialien von ent-
scheidender Bedeutung.

We develop our products carefully and with the 
expertise of years of experience. Depending on 
the requirements, we know which materials can 
be used, and at the same time we are constantly 
on the lookout for new materials. Since 95% of 
the emissions caused are attributable to the ex-
traction of raw materials and the upstream pro-
duction process, selecting the right materials is 
of crucial importance.

Bei Klöber nutzen wir recycelte Materialien, um 
den Verbrauch neuer Rohstoffe zu minimieren 
und Ressourcen zu schonen. Unsere energie-
effizienten und umweltfreundlichen Werkstoffe 
verringern die CO2-Belastung schon in der Ent-
wicklungsphase. Durch die kontinuierliche  
Optimierung unserer Prozesse tragen wir zur 
Nachhaltigkeit und zum Umweltschutz bei.

At Klöber, we use recycled materials to min- 
imise the consumption of new raw materials  
and conserve resources. Our energy-efficient and 
environmentally friendly materials reduce CO2 
emissions right from the development phase.  
By continuously optimising our processes, we  
contribute to sustainability and environmental 
protection.

Bei der Entwicklung unserer Produkte steht 
das dauerhafte Nutzen für den Besitzer im Vor-
dergrund. Durch strenge Qualitätskontrollen  
und sorgfältig ausgesuchte Materialien stellen  
wir die Langlebigkeit und herausragende  
Funktionalität jedes Produktes sicher. Dieses  
Engagement garantiert eine dauerhafte Qualität,  
welche die Erwartungen unserer Kunden  
nicht nur erfüllt, sondern übertrifft.

When developing our products, we prio-
ritise the quality benefits for the owner.  
Through strict quality controls and advanced ma-
terials, we ensure the longevity and outstanding 
functionality of every product. This commitment 
guarantees lasting quality that not only fulfils our 
customers‘ expectations, but exceeds them.

Jedes unserer Produkte folgt der Philosophie, 
Nachhaltigkeit und Innovation optimal zu ver-
binden. Bei Klöber gehen wir über den Standard 
hinaus, um Design, Umweltbewusstsein, Qualität 
und Materialität in Einklang zu bringen. 

Each of our products follows the philosophy of 
optimally combining sustainability and innova- 
tion. At Klöber, we go above and beyond to  
achieve the optimum balance between design, 
environmental awareness, quality and materials.
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CHAIRING
IS
CARING

Klöber unterstützt zahlreiche Initiativen. Dazu ge-
hört die Zusammenarbeit mit dem Integrations-
fachdienst, den Seewerken Radolfzell und dem GpZ 
Überlingen. Wir beschäftigen Menschen mit Beein-
trächtigung, fördern das Gemeindepsychiatrische 
Zentrum bei der Bereitstellung von Mahlzeiten für 
unsere Mitarbeiter und stärken die Jugendförde-
rung im Sport sowie die Arbeit der Kinderkrebshil-
fe. Dieses Engagement kommt auch durch unsere  
Zugehörigkeit zur Sedus Stoll Gruppe, die im Besitz 
der Stoll VITA Stiftung und der Karl Bröcker Stiftung 
ist, zum Ausdruck. 

Klöber supports numerous initiatives. This in- 
cludes cooperation with the Integration Service, 
Seewerke Radolfzell and GpZ Überlingen (Com-
munity Psychiatric Centre). We employ people with  
disabilities, support the Community Psychiatric 
Centre in providing meals for our employees and 
fund the development of young people in sports, 
as well as our commitment to children‘s cancer aid. 
This engagement is also expressed in our affilia-
tion with the Sedus Stoll Group, which is owned by 
the Stoll VITA Foundation and the Karl Bröcker 
Foundation. 

STOLL VITA STIFTUNG
Die 1985 gegründete Stoll VITA Stiftung fördert 
nach dem Willen der Stifter wissenschaftliche 
Forschung, öffentliche Gesundheitspflege, Bildung 
sowie Umwelt- und Naturschutz.

KARL BRÖCKER STIFTUNG
Die 1999 gegründete Karl Bröcker Stiftung  
unterstützt vor allem Bildungsprojekte sowie medi-
zinische und therapeutische Projekte und Einrich-
tungen für Kinder im In- und Ausland. 

STOLL VITA FOUNDATION
Founded in 1985, the Stoll VITA Foundation funds 
scientific research, public health, education, environ- 
mental and nature conservation in accordance with 
the founders‘ wishes.

KARL BRÖCKER FOUNDATION
The Karl Bröcker Foundation was founded in  
1999 and primarily supports educational projects, 
as well as medical and therapeutic projects and  
facilities for children in Germany and abroad. 
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Design: Jörg Bernauer

ALL
PRODUCTS
WOO

INSPIRIEREND GESTALTET, AM 
BODENSEE GEFERTIGT UND EX-
TREM FLEXIBEL EINSETZBAR. 
PASST ÜBERALL DORT, WO ARBEI-
TEN UND WOHLBEFINDEN MIT-
EINANDER VERSCHMELZEN. 

INSPIRATIONAL DESIGN, 
MANUFACTURED ALONGSIDE LAKE 
CONSTANCE, AND EXTREMELY 
VERSITILE IN USE. IDEAL FOR ANY 
PLACE WHERE THE FOCUS IS ON 
WORK PLUS WELL-BEING.

woo75
Lounge

woo75
Technikpaket ‚Light‘

technology package ‚Light‘

woo75
Schreibtablar
writing tablet 

woo25
Loungetisch Höhe 43 und 53 cm
lounge table height 43 and 53 cm

woo24
Loungetisch, höhenverstellbar 47 - 78 cm
lounge table, height-adjustable 47 - 78 cm

woo56
Meeting 44 cm

Kufengestell sled base

woo57
Lounge 40 cm

Kufengestell sled base

woo56
Meeting 44 cm

Spinnenfuß spider foot

woo57
Meeting 44 cm

Fußkreuz 4-star-base

woo58
Lounge 40 cm

Fußkreuz 4-star-base

woo56
Lounge 40 cm

Buche natur natural beech

woo57
Meeting 44 cm

Buche schwarz beech lacquered black

woo58
Meeting 44 cm

Buche natur natural beech

woo58
Meeting 44 cm

Fußkreuz 4-star-base

woo56
Meeting 44cm 

Eiche natur natural oak

woo57
Meeting 44 cm

Kufengestell sled base

woo58
Meeting 44 cm

Kufengestell sled base

woo72
Ottomane
ottoman
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ABMESSUNGEN
DIMENSIONS
WOO

woo25
Gewicht weight 12 kg / 11 kg

woo24
Gewicht weight 7 kg

woo72
Gewicht weight 6 kg

woo58 + 3246 / 3231 / 3206
mit Armlehne with arm supports 8 kg

woo58
mit Armlehne with arm supports 8 kg

woo75
mit Armlehne with arm supports 20 kg

woo57 + 3246 / 3231 / 3206 / 3226
ohne Armlehne without arm supports 8 kg

woo57
ohne Armlehne without arm supports 8 kg

woo56 + 3246 / 3231 / 3206 / 3226
ohne Armlehne without arm supports 7 kg

woo56
ohne Armlehne without arm supports 7 kg



Klöber GmbH
Hauptstraße 1

88696 Owingen/Bodensee
Germany

T +49 (0) 75 51 838 0

info@kloeber.com
kloeber.com

   

Made am Bodensee

91.10112.2


